Семантычны комплекс сіраты ў славянскім фальклоры
Адметную частку нацыянальнай свядомасці славян складае калектыўная фальклорная свядомасць носьбітаў славянскай вуснапаэтычнай традыцыі. Зварот да семантычнага напаўнення фальклорных тэкстаў дазваляе актуалізаваць светапоглядныя структуры, якія палягаюць у фундаменце славянскай культуры. У дадзеным кантэксце  пад семантыкай разумеем                «сістэму адвольна складзеных асэнсаванняў навакольнага»[6, 163], культурнае напаўненне знака ў фальклорнай разумовай свядомасці. Аналізу семантыкі міфалогіі і фальклору  прысвечаны  даследаванні А. К. Байбурына,                       Т. В. Валодзінай, А. І. Гурскага, Р. М. Кавалёвай, І. В. Казаковай,                        М. А. Трыфаненкавай і інш. Тэрмін “семантычны комплекс” плённа распрацоўваецца Р. М. Кавалёвай на матэрыяле беларускага фальклору. Так, вобраз пана ў жніўных песнях даследчык разглядае не толькі ў сацыяльна-сінхранічным аспекце, але і ў культурна-дыяхранічным з улікам міфарытуальных і псіхалагічных фактараў яго семантычнага напаўнення. Мяркуем, што ў дачыненні да вобраза сіраты таксама правамерна гаварыць пра яго семантычны комплекс.  
Вобраз сіраты – з’ява маладаследаваная. Навукоўцы часцей за ўсё звяртаюцца да сацыяльнага аспекту сіраты  (генезіс сіроцтва як з’явы грамадства, вобразы пакрыўджаных, «абяздоленых» [4, 182] сіроткі і падчаркі ў казках разглядае Е. М. Мелецінскі, сіроцкія песні пра долю-нядолю –           А. І. Гурскі, Л. А. Малаш). У гэтым артыкуле мы спрабуем разгледзець семантычны комплекс дзяўчыны (дзяўчынкі)-сіраты на наступных семантычных узроўнях: сацыяльны (маецца на ўвазе сацыяльны стан, адносіны грамадства да сіраты ў фальклоры), абрадавы (рытуальныя функцыі сіраты ў абрадавых дзеяннях), статусны (змена статусу сіраты ў сувязі са шлюбам), гендэрны (актуалізацыя ў фальклоры апазіцыі дзяўчына-сірата – хлопец-сірата).
У славянскай традыцыі сіроцтва асэнсоўваецца як сацыяльна непаўнацэнны стан. Сіратою лічыцца дзіця, у якога адсутнічаюць бацькі (абодва ці нехта адзін: маці або бацька). Пры гэтым смерць маці ўяўляецца куды больш трагічнай падзеяй для дзіцяці, што і зафіксавана ў парэміях: рус. «Отца нет – полсироты. Матери нет – круглый сирота», бел. «Маці ўмерла, то й бацько ослеп». Таму многія прыёмы вахавання дзяцей апелявалі да пагрозы сіроцтва: так, напрыклад, дзіцяці не дазвалялася забіваць жабаў, яшчарак, ластавак, хадзіць у адным боце і г.д., каб не памерла маці. Гэта датычылася і дзяўчынак, і хлопчыкаў у аднолькавай ступені.

Шматлікія прыказкі і прымаўкі – абагульненні, вынік са штодзённых назіранняў і сацыяльна-гістарычнага вопыту народа – малююць карціну драматычнага жыцця сіраты. Згодна з народнымі ўяўленнямі, сірата (няма розніцы: дзяўчына гэта ці хлопец) заўсёды бедная, нешчаслівая, занядбаная, гаротная: «Сіротка слёзкамі ўмыецца, кулачком вытрацца» [1,132], «У сіроцтве жыць – слёзкі ліць» [1, 136], «Сірочае жыццё – як гарох пры дарозе: хто ідзе, той скубне»[1,132], «Сірату і лаюць, і б’юць, і плакаць не даюць»       [1,132]. Аднак паводле маральнага кодэксу беларусаў сірату нельга крыўдзіць: «Не абдзялі сірату: грэх будзе»[1, 125]. Мачаха або айчым падаюцца звычайна ў адмоўным асвятленні: «Мачаха – чаха, чортава саха, чорт ёю араў, саху паламаў»[1, 124], «Мачаха – як зімовае сонца: свеціць ды не грэе»[1, 124], «У айчыма чэрці пад вачыма»[1, 134].
Матыў злой мачахі асабліва шырока выкарыстоўваецца ў чарадзейных казках. Казкі падаюць разгорнутую маральную характарыстыку мачахі і падчаркі (няшчаснай сіраты). Пры гэтым падчарка-сіротка – працалюбівая, добрая, цярплівая – супрацьстаіць злой, ганарыстай і гультаяватай дачцэ мачахі. Такую сітуацыю назіраем у чарадзейных казках «Марыся», «Сірата», «Дзедава дачка і бабіна дачка», «Казка пра залатую яблыньку», «Марозка», «Пра Малгоську і Аўдоську» і т.п. 
На думку Е. М. Мелецінскага, казкі пра падчарку выражаюць «народную ідэалізацыю абяздоленага»[4, 182]. У чым жа вытокі гэтай абяздоленасці, прыгнечанага становішча сіраты?  Е. М. Мелецінскі вытокі падобнай з’явы шукае ў «адсутнасці роднасных адносін паміж мачахай і падчаркай»[4, 186]. Падчарка абяздолена ў сям’і, дзе месца маці займае чужая жанчына, прадстаўніца чужога роду. Мачаха пераследуе падчарку, якая быццам бы перашкаджае дабрабыту ае роднай дачкі. Абяздоленай сіраце дапамагаюць, паводле Е. М. Мелецінскага, «фантастычныя сілы яе ўласнага мацярынскага роду ў розных нацыянальна-племянных формах і розных варыянтах (татэмная жывёла; дух нябожчыцы-маці; духі-заступнікі мацярынскага роду і г.д.»[4, 186]. Тут варта зрабіць адну заўвагу: нельга гаварыць пра татэм роду, бо, калі існаваў татэм, не было (не ўсведамлялася) сваяцтва па крыві.
Для ўсходнеславянскага (і часткова паўднёваславянскага) фальклору тыповыя казкі, у якіх мачаха аддае падчарку ва ўладу дэманічнай істоты (Бабы-ягі, чорта, мароза, кабылінай галавы і т.п.), каб загубіць яе. Сірацінка ветліва абыходзіцца з марозам, дзеліцца з мышкай вячэрай, выконвае просьбы яблыні, ігрушы, дзяжы, у выніку чаго не толькі захоўвае сваё жыццё, але і атрымлівае багатыя падарункі («куфар адзежы і чаравікі, пара коней і павозка такая ўбраная, засланая, коні пазапраганыя…»[7, 229]), якія ўяўляюць сабой тыповы пасаг для нявесты. Падчарку чакае шчаслівы шлюб.

У некаторых чарадзейных казках падкрэсліваецца кемлівасць, знаходлівасць, дасціпнасць падчаркі-сіраты, якая здольная перахітрыць нячысцікаў ( «Падчарка і чорт», «Чэрці і падчарка»). У гэтым выпадку матыў падчаркі набліжаецца да матыву «мудрая дзяўчына».
Варта адзначыць, што ў беларускіх казках не сустракаецца апазіцыя мачаха – пасынак. Своеасаблівую паралель да падчаркі складае вобраз малодшага сына, які атрымоўвае дары ад бацькі-нябожчыка («Тры ночы на магіле айца», «Канёк Гарбунок», «Іван-дурак» і т.п.). Аднак калі падчарка выступае як прыгожая, разумная, добрая, працалюбівая, то малодшы сын, наадварот, непрывабны знешне (толькі потым пераўтвараецца ў прыгажуна), дзівак. Ён дурны з пункту гледжання практычных, эгаістычных, разважных братоў, але валодае нейкай мудрасцю, якая ў выніку і дае яму перавагу над братамі.

Бацькоўская дапамога і благаслаўленне патрэбны сіраце не толькі пры сутыкненні з нядобразычліўцамі, але і каб распачаць новае шчаслівае жыццё ў шлюбе. Таму на сірочым вяселлі, акрамя абавязковых рытуалаў і песень, выконваемых на звычаўным вяселлі (з бацькамі), спяваюць і спецыяльныя сірочыя песні. Як слушна адзначае Л. А. Малаш, функцыя такіх песень – «паказаць драматычнае становішча сіраты-нявесты і тым самым выклікаць у прысутных, а нават і памерлых жаль і спачуванне сіраце, а самім фактам вымаўлення абрадавага тэксту выклікаць з таго свету бкцькоў, каб разам з усімі паўплывалі на рэальнае здзяйсненне дабрабыту будучай сям’і. Бацькі-нябожчыкі, дзякуючы ўласцівасцям драматычнай формы вяселля і хору, могуць благаславіць маладых словам і выканаць адпаведныя пластычныярухі, якія на самай справе робяць за іх іншыя ўдзельнікі абраду»[2, 6]. Пры гэтым багацце беларускіх сірочых песень даследчык тлумачыцьгалоўным чынам «развітасцю культу продкаў у беларусаў» [2, 5]. З такой думкай можна пагадзіцца толькі ўмоўна, паколькі сірата ў песнях звяртаецца не да ўсяго роду, а менавіта да бацькоў, просячы лепшай долі. Вось у народаў поўначы Расіі вылучаюць так званыя вясельныя «причитания». На думку У. С. Конка, «іх функцыя звязана з верай у звышнатуральныя сілы, а магчыма, больш за ўсё з культам памерлых родзічаў»[3, 242]. Неабходна было задобрыць продкаў, каб атрымаць іх благаславенне. Такія «причитания» выконваліся на любым, а не толькі сірочым, вяселлі.
 Галоўным матывам, які праходзіць чырвонай ніткай праз увесь цыкл сірочых песень, з’яўляецца шуканне сіратою магілкі бацькоў і запрашэнне іх на вяселле «раду радзіць», «прынесці долю», «прыйсці не так на вяселле, як на благаславенне». Трагізм становішча сіраты ў тым, што маці (бацька) не можа прыйсці на вяселле, узлаваны брат не можа даць дабра, а суседзі, згодна з народнымі ўяўленнямі, як няродныя не могуць даць шчасця, пакідаюць долю ўласным дзецям:
Начынаем вянок віці, 
    Хто будзе благаславіці?

                      Татка з маткай умароныя,
              Браціткі загняўлёныя,  

                     Суседцы благаслаўляюць – 

                        Рутачка ў руках вянець [2, 42].
 Не могуць замяніць сіраце бацькоў у час вяселля нават «ні родны дзядзька, ні цётка», «ні суджоныя, ні хрышчоныя». Л. А. Малаш адзначае цэлую групу песень, у якіх «у ролі продка выступае бог»[2, 11]. Дазволім сабе не пагадзіцца з гэтым меркаваннем. Паводле народных уяўленняў, сірата знаходзіцца пад апекаю вышэйшых сіл:

     Сам бог каравай месіць,
А прачыстая свеціць, 

       А анёлы ваду носяць…[2, 86].
Значна менш песень прысвечана жаніху-сіраце. Яны прадстаўлены толькі двума матывамі: некаму маладога сабраць у дарогу, конь дапаможа разбудзіць бацькоў. Песні ж нявесце-сіраце характарызуюцца больш багатым матыўным полем: шуканне магілы бацькоў; зварот да сіл прыроды «паставіць мамку на ножкі»; зварот да «бога»; прысутнасць на вяселлі «бога» і «боскай маткі»і інш.
Семантыка дзяўчыны(дзяўчынкі)-сіраты у многім вызначае і яе рытуальныя функцыі. Народнае ўяўленне пра тое, што сірата знаходзіцца пад апекаю вышэйшых сіл, знаходзіць выражэнне ў некаторых абрадах паўднёвых славян. Падобны ўдзел абумоўлены яшчэ і рытуальнай чысцінёй дзяўчынкі.

У паўднёвых славян вядомы вясенне-летні абрад выклікання дажджу – дадола (прпоруша, перперуда). Аналагічную назву мае таксама і цэнтральны персанаж або ўдзельнік гэтага абраду. Дадола уключае «абход дамоў, спяванне песень, танцы, абліванне або абпырскванне ўдзельнікаў вадой, атрыманне падарункаў ад гаспадароў»[5,101]. «Цэнтральны персанаж працэсіі, якога водзяць па сялу, – звычайна абвітая зелянінай дзяўчынка-сірата, дзіця, якое нарадзілася пасля смерці бацькі, апошняе дзіця-дзяўчынка ў маці… радзей – хлопчык»[5, 101]. Асноўны змест песень гэтага абраду – просьба аб дажджы, аб пасланні «цёмнага воблака», якое б намачыла жыта ў полі, каб пракарміць «бедных сіротак», каб спячы хлеб, якім можна было б накарміць сірот і жабракоў і г.д.
Часам дзяўчынка-сірата можа быць і галоўнай удзельніцай комплексу рытуальных дзеянняў «Еньова буля» (паўднёваславянская традыцыя). «Еньова буля» – «нявеста Еню», то бок Іаана Хрысціцеля, апекуна летняга сонцастаяння, або «нявеста сонца»[5, 187]. «Еньова буля» – апошні ў шэрагу вясенне-летніх дзявочых абходаў і па сваёй прадуцыравальнай і ахоўнай накіраванасці ідэнтычны ім. Цэнтральны персанаж, «нявесту Еню», апранаюць у вясельныя строі. Аднак калі «Еньова буля» – сірата, то яна застаецца ў сваім адзенні, або яе апранаюць ва ўсё чорнае, уключаючы нават пакрывала на галаве. Напэўна, тым самым падкрэсліваецца сіроцтва дзяўчынкі ў спадзяванні на асаблівую «ласку» вышэйшых сіл.
Такім чынам, менавіта семантыка прадвызначае рытальныя функцыі дзяўчынкі-сіраты.
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